PREFACE
version of the vernacular Arabic. This complex discussion thereby also touches on larger issues, such as nationalism, national culture and the relevance of classics from foreign cultures. Hence, Mejdell's article also contributes to the larger discussion about the conditions for a successful transmission of dramatic texts between cultures.
Lior Levy's article "Reading Ibsen with Irigaray: Gendering Tragedy in Hedda Gabler" proposes a reading of this provoking and enigmatic play by way of the no less provoking and enigmatic theories of the feminist philosopher Luce Irigaray. In Irigaray's reading of Greek tragedy, Levy argues, "tragedy represents the fate of women, whose death and demise attest to the inability to represent themselves as women in the phallocentric culture, which, as Ibsen notes, does not allow women to be themselves." Levy's article represents an ambitious attempt not only to offer a new reading of the playwith emphasis on the exposition and the concluding scenes -but to relate it to gendered questions of genre, agency and representation. Through this analysis, the enigmatic character of the play and its protagonist gains new critical meaning and relevance.
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